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كلیة اللغات،الآداب والفنون
القنیطرة

شعبة اللغة العربیة وآدابھا
 أدب وفنون- الفصل الخامس

مادة " الأدب المقارن"

الأستاذة: نورة لغزاري
2020 دجنبر15التاریخ: 

: المكتوب الثالث الدرس البعدي

المقارن الأدبي الدرس وتاریخیة  المدرسة الفرنسیة:

:)3نصوص من أجل التأمل (السلسة 

النص الأول: 

شكسبیر بین فالمقابلة مختلفة. آداب من آثار ثلاثة أو أثرین، یقابل أو یزاوج الذي ھو لیس المقارن  "    
من مسرحیاتھ في مر وما مونتین، من شكسبیر عرف ما إبراز بینما الأدبي. النقد من ھي وراسین 

1".تأثیراتھ، ھذا ھو الأدب المقارن

النص الثاني:

لكن ثمة شروطا مسبقة على المقارن التوفر علیھا، وھي كما یقول فان تیجم، حاجتھ إلى عُدَة:     "

لذا التاریخي. إطارھا في الأدبیة، الأحداث وضع من تمكنھ كافیة تاریخیة بثقافة یتجھز أن علیھ -1
یعرف لم لو ) 1910(الإیطالیة والآداب الفرنسیة" "الثورة درس ھازار بول على مستحیلا كان 

جیدا تاریخ فرنسا وإیطالیا في أواخر القرن الثامن عشر.
الباحث المقارن مؤرخ للعلاقات الأدبیة في عدة بلدان.-2
على المقارن أن یعرف عدة لغات، ما یساعده على بحث أمور في لغتھا الأم.-3
2."علیھ أن یعرف كیف یجد معلوماتھ وكیف یقیم بیانا بمصادر الموضوع ومراجعھ-4
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النص الثالث: 

والتشریح الفیلولوجیا إلى فیھ دخلت الذي  الوقتنفس في الأدب تاریخ إلى المقارنة تسمیة دخلت "    
المتشابھة الوقائع ورصد المختلفة، الظواھر دراسة تستھدف التي الاعتبارات نفس وتحت والفیزیولوجیا، 

3."لاكتشاف الصلات فیما بینھا، رغبة في استخلاص القوانین العامة و القواعد الكلیة

النص الرابع: 

وبرونتییر فیلمان محاضرات في وراج ، 19القرن نھایة فرنسا في المقارن الأدب استعمل لقد "    
الخوض إلى الوطني، الأدب تاریخ لدرس ممارستھا في مدفوعة نفسھا وجدت وكتب منابر على وأطلق 

سیخرج جدید درس على الانفتاح بصدد أنھا تدري أن دون الخاصة، للآداب مكملة فرعیة مقاربات في 
4."من تحت معطفھا

النص الخامس:

مدرسة كرستھ الاستعمال ھذا أكثر، أو أدبین بین الصلات على یقصره المقارن للأدب معنى ثمة "      
بشكل باھتمامھا، المدرسة خصت وقد بالدنسبرغر، فرناند یرأسھا كان التي المزدھرة الفرنسیة المقارنین 

آلي، وأحیانا بمھارة ملحوظة مسائل مثل الشھرة والنفوذ والسمعة نحو:"غوتھ في فرنسا وانجلترا"...

مثل لنا تتیح ولا الخارجیة المشكلات على نفسھا تقصر أنھا غیر الأدبیة، بالتجارة معرفتنا ازدادت     
5."ھذه الدراسات أن نحلل أو نحكم على عمل فني معین

النص السادس: 

إقلیمیة، أو شوفینیة كل من الانسلاخ ھو فصاعدا الآن من المقارن، بھ یتخلق أن یجب ما إن "   
دون تتذوق أو تفھم أن یمكنھا ولا السنین، ملایین من تتبادل القیم، أو الإنسانیة الحضارة بأن والاعتراف 

6. "إحالة دائمة على ھذه التبادلات. الأدب المقارن ھو الإنسانیة

الأفكار الأساسیة الواردة في النصوص: 

لذلك الفرنسیة، المدرسة داخل الأوائل جیل یمثل الذي غویار فرانسوا كتاب من مأخوذ النص -1
التأثیر عملیة یرصد المقارن الأدبي الدرس أن معناه  .المتبادلةالتأثیرات على یركز نجده 

موضوع ھو التأثر ھذا الفرنسي، بمونتین الانجلیزي شكسبیر تأثر نموذج یعطي وھو والتأثر، 
اشتغال الباحث المقارن.
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التي العلمیة المؤھلات على یركز نفسھ للمؤلف السابق الكتاب من المأخوذ الثاني النص نجد -2
ینبغي توفرھا لدى المقارن، وھي : 

.لا یفھم الأدب بعیدا عن استیعاب تاریخ الفكر والأمم والحضارات واللغات-
مھمة الباحث المقارن التأریخ للعلاقات الأدبیة العالمیة.-
مصداقیة بمدى تتعلق أساسیة إشكالیة یثیر وھذا لغات، لعدة المقارن الباحث إتقان ضرورة -

.الترجمة في نقل المعرفة
علاقاتھا في الظواھر فھم من تمكنھ معرفیة موسوعیة على یتوفر أن الباحث على ینبغي -

اللامتناھیة.
من الكثیر دخلت إنھا ثم أولا، وجودیة ظاھرة إنھا الأدب، دراسة على مقتصرة تكن لم المقارنة -3

.الحقول العلمیة من أجل وضع قوانین عامة للظواھر بعد دراسة الاختلافات والتشابھات
معرفي لحقل الأساس الحجر بوضع التفكیر فیھا بدأ التي الحاسمة المرحلة الخامس النص یرصد -4

التاسع القرن نھایة الفرنسي الوطني الأدب مؤرخي بممارسة الأمر ویتعلق المقارن، الأدب اسمھ 
.عشر المقارنة من أجل البحث عن العوامل الخارجیة المؤثرة في الظاھرة الأدبیة محلیا

آراء إلى نتسرب بدأنا قد أنفسنا نجد الخامس، النص منھ أخذنا الذي الكتاب مؤلفي إلى نظرنا إذا -5
المقارنین أبحاث بھا أنجزت التي المتناھیة بالدقة اعترافھا رغم التي الأمریكیة، المدرسة 

دراسة في وغوصھا الأدبي للنص إھمالھا انتقدت أنھا إلا الأول، الجیل خلال من الفرنسیین 
.العوامل الخارجیة، أو ما أسمتھ ھذه الرؤیة الانتقادیة : التجارة الأدبیة

فرنسي ناقد طرف من المقارن للأدب الفرنسي المفھوم انتقاد مرحلة سنصل إیتیامبل، روني مع -6
فرنسا على ركز الذي الفرنسي الدرس لدى  )/الأنانیةالنرجسیة ( الشوفینیةالنظرة ھذه رفض 

الأمم حضارات من شاسعة مساحات استبعاد مع والثقافي الفكري للإشعاع مصدرا باعتبارھا 
.خارج المركز الأوروبي

خلاصات تركیبیة:  

جدید حقل إرھاصات بلورة في أساسیین عاملین التاریخي، المنھج وظھور الرومانسیة انتشار كان    
وتأثر الظواھر، وأسباب على عن تبحث التي الوضعیة الفلسفة طبعتھ الذي المقارن، الأدب اسمھ: 

بالرومانسیة المؤمنة بالانفتاح، وبالمنھج التاریخي المدقق في تفاصیل إفراز الظاھرة الأدبیة.

اختلف كثیرا في الاتفاق على اسم موحد لھذا الحقل المعرفي الجدید، فقد اقترحت تسمیات مثل:   

الآداب الحدیثة المقارنة.-
تاریخ الأدب المقارن.-
تاریخ الآداب المقارنة.-
التاریخ الأدبي المقارن.-
التاریخ المقارن للآداب.-

نظریة على بالتطفل اتھم إذ وجوده، مشروعیة في كما تسمیتھ، في ارتباكا المقارن الأدب میلاد أحدث     
لأن تامة. قطیعة دون عنھما ینفصل كي منھما انطلاقا تبلور أنھ الحقیقة لكن الأدبي، النقد وعلى الأدب، 

الأدب المقارن ظل بحثا مستمیتا عن تطویر نظریة الأدب ومناھج النقد الأدبي دون أن یذوب فیھما.
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:ولكي یكون ھذا الحقل مختلفا ركز رواده على ما یلي

التأثر وبعد الوضعیة، والفلسفة التجریبیة العلوم في والسببیة العلیة مفھوم من الاستفادة بعد -1
البیئة، (الجنس، علمیا ویدرسھا بالأدب المحیطة الظواھر على یركز الذي التاریخي بالمنھج 

أثناء بالمسببات الأسباب بعلاقة أسموه مما انطلاقا الأوائل الفرنسیون المقارنون بلور العصر)، 
دانتي تأثر موضوع في تبحث أن یمكنك (لا المبدعین. بین المتبادلة التأثیرات في البحث عملیة 

في "الكومیدیا الإلھیة" بالمصادر العربیة الإسلامیة، إذا لم تكن تملك حجة الصلة بینھما).
الرواد نظر في ھذا لأن واحدة، بلغة مكتوبین نصین بین المقارنة تجوز لا : اللغوي الاختلاف -2

الأوائل لا یدخل في حقل الدراسات المقارنة.
تشابھ الأعمال ینبغي أن ینبني على تواصل بین الطرفین وإلا بطلت المقارنة.-3
ادعاء الرواد طابعا كوسموبولیتیا لدراساتھم المقارنة.-4
والمواقف والكتب المواضیع تبادل لمراقبة والوطنیة اللغویة الحدود عند الوقوف وجوب -5

...والمشاعر والأخیلة، والأساطیر، والآراء، والأسالیب
وجوب التوفر على ثقافة تاریخیة لوضع العمل الأدبي في إطاره التاریخي.-6

تم كیف ورصد فرنسا، خارج أدبي عمل انتقال وصف على ركزت قد المقارنین أعمال نجد لھذا     
الاقتباس الأدبي، كما درسوا المبادلات الأدبیة والوسطاء والدور الذي تلعبھ دور النشر والمترجمون.

إعادة ضرورة على ركز الذي البنیوي المنھج انتشار ببدایة الجدل من الكثیر أثارت الشروط ھذه لكن     
في جدید توجھ میلاد عن الإعلان سیشكل مما التاریخیة الدراسات ھمشتھ الذي الأدبي، للنص الاعتبار 

  الدراسات المقارنة، وھو المدرسة الأمریكیة.
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